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Ta'puewei wi'gatign
ta'n Sa'n ewi'g'g'p

Gegnugwataqan ugjit ula
wi'gatign

Na mimajuinu ta'n gis wi'g'g'p ula wi'gatign
tel wi'tusit gisigu mawagnutmewinu. Ewi'gmuaji
e'pilitl aq e'pit un'jang. Espite'lmatl na e'pilitl.
Nige' gisgug ta'sijig mimajuinu'g tel'te'lmi'tij

e'pit na a'sutuo'guom aq un'jang na mimajuinu'g
ta'n tego'tmu'tijig.
Ta'n wen ewi'g'g'p ula wi'gatign pipanimaji mi-

majuinu' gsaltultinew. Telimaji mu ultesgat-
ultinew egsugina'mua'tiliji aqmu jigs'tuanew.
Ta'n goqwei ewi'gas'g ula wi'gatignigtug
Telimaji ta'n wenit aq a'sutmessewaji (1-3)
Nisgam ugt'tplutaqanm telueg gsaltultinenu (4-
6)

Mo teltenug jigs'tuanenu ta'n goqwei egsug-
ina'mua'tijig gegina'mua'tijig (7-11)

Na ugtejgewei ta'n ewi'gas'g ula wi'gatignigtig
(12-13)

Gelu'lg Agnutmaqan
1 Ni'n na gisigu mawagnutmewinu. Me' tale'n

e'pit. Ewi'gmuloq gi'l aq gn'jang muta geitu
na Gjinisgam gisi mgn'sg'p. Teli gsaluloq st'ge'
Gjinisgam telimugsi'gup gsaltultinenu. Ms't ta'n
nenmi'tij Gjinisgam ugteliaqeweim elg gesalug-
sioq. 2 Gesaluleg muta geitueg teliaqewei ta'n
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wejiaq Nisgameg aq ula teliaqewei iapjiw gt-
lams'tmu'titesnen.

3Gjinisgam ta'n gujjinuaquggwisl ta'n teluisilitl
Se'susWestawulgetamgigul'te'lmugsinenu jel tlia
mo te'pmu'tiggw. Etamgig ewlite'lmugsinenu aq
ignmugsinenu wantaqo'ti 'ggamlamuninaq. Ta'n
tujiw tla'tegetaq na apoqonmugsitesnu gsatulti-
nenu aq gtlams'tmnenu teliaqewei ta'n wejiaq
negmoweg.

Amujpa gsalatesnu igtigigmimajuinu'g
4 Wel'ta'si muta nutmaiap gn'jang me' majul-

gwatmi'tij na teliaqewei agnutmaqan st'ge' gu-
jjinu ta'n eig wa'so'q telimugsi'gup tla'taqatinenu.
5 Tu's, mo pipanimulu majulgwatmn pilei 'tplu-
taqan gatu pipanimul tla'tegen na 'tplutaqan gi's
gegnu'tmasulti'gup ta'n tujiwpoqji gtlams'tmu'g'p
na gelu'lg agnutmaqan. Ula 'tplutaqan telueg,
“Gsaltultinej.” 6 Na tela'taqati'gw teliaqewei ta'n
tujiw gesaltulti'gw aq gesalugg Gjinisgam, na tu-
jiw majulgwatmu'gul Gjinisgam ugt'tplutaqanml.
Ula nutmoqop ta'n tujiw poqji gtlams'tmoqop
'tplutaqan.

Mut sa'se'wa'tunew ta'n goqwei Se'sus gis
gegina'muep

7 Pugwelgig mimajuinu'g al'ta'jig ms't tami
ugs'tqamug muta getu' lue'wa'la'tiji igtigi. Mo
getlams'tmi'ti'gw Se'sus Westawulg pegisinnipnn
ugs'tqamug aq we'gawmimajuilin st'ge' ta'n pas'g
mimajuinu. Na egsua'tijig aq getana'titl Se'susal.
8 Ango'tmug glaman apjiw msntoqs'p ta'n te's'g
Gjinisgam teplumugsioq. Pa na mo tla'taqatiwoq
ta'n Gjinisgam teluep na ma' msnmuoq ta'n
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goqwei Gjinisgam teplumugsioq. 9 Ta'n getu
wen sa'se'wa'toq ta'n goqwei Nujiugs'tawi'wet
gis gina'muep na Gjinisgam mo wijitgweiwagul.
Gatu ta'n getu wen siawi gtlams'tg, na Gjinisgam
aq Gjinisgam uggwisl wijitgweiwa'titl.

10 Pa na nat wen getu' mittugwalugsioq ugjit
gina'mugsinew nat goqwei ta'n Se'sus mo
gegina'muep, mut ul'ta'sualaw giguaq aq mut
tlimaw, “Etawei Gjinisgam ula'lulin.” 11 Ta'n
getu wen wel'ta'sualatl ala mimajuinu'l na
apoqonmuatal gina'munen egsuo'qon. Na
pata'teget st'ge' ala mimajuinu'l pata'tegelitl.

Ugtejgewei agnutmaqan ula wi'gatignigtug
12 Pugwelgl ta'n goqwe'l getu' tlimuloq gatu mo

piami usgutmu ula wi'gatignigtug. Awna getu'
mittugwaluloq aq agnutmaioq. Na tujiw me' aji
ulo'taqatitesnu.

13 Geitu Gjinisgam gisi mgnapni ggwe'ji'j aq
un'jang ta'n eimu'tiliji tet. Pewalijig wi'tugsinew.
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